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THE MULTIMODAL REPRESENTATION OF “IDEAS WORTH SPREADING” THROUGH TED TALKS
Silvia Masi
University of Pisa
Abstract – The slogan of TED talks reminds one of the overarching goal of this genre, i.e. to spread/share worthy ideas from different knowledge domains among the general public. The present contribution applies a multimodal perspective to the analysis of evaluation as a strategy used to shape such ideas in the talks. It actually takes into account a broad conception of evaluation as the expression of the speaker’s attitude or stance towards, viewpoint on, or feelings about what is being talked about (Thompson & Hunston, 2000), which, in this textual genre in particular, tends to be imbued with a strong desire to cause or evoke a similar experience in the audience. The study focuses on quantitative and qualitative data on subjective (emotional and axiological) adjectives, gestures and visuals (content of slides) combining in ever more complex multimodal ensembles from a selection of talks from three different domains, so as to gain a more comprehensive insight into tedsters’ representations of their views. In fact, the findings show that the interplay of such modes contributes significantly towards shaping the proposed ideas as something worth listening to (and, ideally, endorsing). Also, they appear to display varied combinations across knowledge domains, thus pointing towards domain variation as a possible constraining factor responsible for the diversification of the multimodal rhetoric associated with the genre.
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Abstract – Lo slogan dei TED talk ricorda lo scopo fondamentale di questo genere testuale, ovvero diffondere tra un pubblico non specialistico idee provenienti da diversi ambiti disciplinari che meritano di essere condivise. Il presente lavoro applica la prospettiva multimodale all’analisi del fenomeno della valutazione come strategia volta a modulare la presentazione di tali idee in questo genere divulgativo. Viene fatto riferimento a un concetto ampio di valutazione, in termini di espressione dell’atteggiamento del parlante, della sua posizione, del suo punto di vista o dei suoi sentimenti nei confronti di ciò di cui si parla (Thompson & Hunston, 2000), concetto che, in questo genere in particolar modo, riflette il forte desiderio di provocare o suscitare esperienze analoghe nell’audience. Lo studio è incentrato su dati quantitativi e qualitativi provenienti da un campione di presentazioni da tre diversi ambiti di TED e relativi ad aggettivi che descrivono la soggettività del parlante (in termini emotivi e di giudizi di valore), a gesti e a materiale visivo (il contenuto delle presentazioni in ppt) in diverse combinazioni multimodali, al fine di ottenere un quadro più ampio delle rappresentazioni che i tedster danno delle loro idee. In effetti i risultati mostrano che l’interazione di queste risorse contribuisce in modo significativo a plasmare le idee proposte in modo tale da meritare l’attenzione (e, idealmente, l’approvazione) del pubblico. Inoltre, i dati rivelano diverse combinazioni delle risorse in gioco negli ambiti disciplinari in esame, così da poter ipotizzare che la varietà disciplinare possa fungere da vincolo che attiva una differenziazione nella retorica multimodale associata al genere.
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